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在中华民族的浩瀚文苑里，有一大批独特的

少数民族叙事诗，它们取材于汉族的民间传说、

民间故事，以及汉族作家创作的古典小说、古典

戏剧等。为了论述的方便，学者们将这类作品命

名为“汉族题材少数民族叙事诗”。这些作品篇

章繁富、灿若群星，如侗族、壮族、苗族、瑶族、白

族、仫佬族、布依族的《梁山伯与祝英台》，壮族的

《唐皇》《何文秀》《毛洪歌》《文龙与肖尼》《蔡伯

喈》，侗族的《丁郎龙女》《李旦凤娇》《毛红玉英》

《陈世美》《三国演义》《封神演义》《刘知远》《陈光

蕊》，达斡尔族的《三国歌》《莺莺歌》《水浒》，畲族

的《白蛇传》，布依族的《王玉莲》等。也有部分长

篇说唱类，如白族大本曲《柳荫记》《白蛇传》《秦

香莲》《西厢记》、满族子弟书《长坂坡》《杨志卖

刀》《洲西坡》《青楼遗恨》《借芭蕉扇》《胭脂传》

《斩窦娥》《莺莺看榜》《孟姜女哭长城》，还有蒙古

族的《薛刚反唐》《隋唐演义》《孟姜女》《宋江》《武

松》《封神演义》《两汉演义》《刘备进荆州》、侗族

的《梅良玉》等。

作为文苑中的一丛奇葩，汉族题材少数民族

叙事诗可谓不同民族文化交往交流交融的重要

成果，但这些长诗长期没有得到学界清晰定

位。说它们是汉族文学作品，其人物、情节、语

言、风格又与原作不同，于是乎，一般的中国文学

史、民间文学史等著作，大都对其不予理会；说它

们是民族文学作品，题材又是汉族的，于是各民

族文学史也极少将其收录。这份珍贵的文学遗

产，就此长期漂流在文学史的叙述之外，无处归

宿，也极少被翻译面世。其实，这份遗产是中华

民族多元一体格局的产物，是中国漫长历史进程

中各民族文化互相吸收、交汇、融合的结晶，具有

很高的研究价值和欣赏价值。

前提：各民族文化之间的互动

汉族题材少数民族叙事诗的产生不是偶然

的。活跃在中华大地上的各民族，虽然曾在历史

长河中产生过不少地方政权，有过兵戎相见的烽

烟，但各民族统一的向心力始终是主流。通观中

国的民族关系，可以用经济纽带、政治纽带、文化

纽带、血缘纽带来加以概括，这些纽带把中华各

民族紧紧联系在一起，谁也离不开谁。在儒家思

想体系形成之前，华夏对各民族的影响就已到达

边陲，春秋战国时代，百家争鸣，其影响力自不待

言。秦始皇统一中国后，“车同轨，书同文”，政令

统一，更便于中原文化特别是儒家思想的传播。

封建时代早期的民族观较为狭隘，如《左传》

提出“非我族类，其心必异”，管仲主张“尊王攘

夷”。相比之下，儒家政治上主张“仁政”“德政”，

人际关系上主张用“仁”“义”“礼”“乐”来规范人

们的思想行为，形成一整套道德标准。“礼之用，

和为贵。先王之道，斯为美。”“道之以德，齐之以

礼，有耻且格。”无论汉族还是少数民族，天子还

是庶人，“壹是皆以修身为本”，即只要接受儒家

的主张，就是“四海之内皆兄弟”。四海有多种说

法，一般指九州或天下四方，其中《尔雅·释地》

称：“九夷、八狄、七戎、六蛮，谓之四海。”这里的

四海指各族居地。历史上封建王朝虽屡屡用兵，

但总体以文治为先，减少了许多仇怨，这是儒家

维系四域的高明之处。汉代以来实行的“羁縻”

政策，使许多民族首领归顺，“闻风向化”“慕义向

化”“去俗归德，心归慈母”。这种氛围有利于各

民族学习中原文化。

文化的传播有多种渠道，移民、戍边、贬谪、

交贸、战争、朝贡、县学，都是传播的契机。历史

上的移民主要有三种：一是朝廷屯垦戍边，其中

有中原的士兵、贫民和罪犯，大都拖家带口，举族

搬迁；二是被迫，如曾经有汉人被匈奴、西羌等掳

去为奴；三是中原战乱，汉民被迫逃难到民族地

区。这些迁入民族地区的汉族百姓，带去了汉族

的典籍、民间传说和戏剧，影响深远。交贸影响

亦大，到边陲的汉商自然会带去汉文化，到中原

经商的少数民族更是深受汉文化熏陶。传播中

原文化最得力的手段当属建立府州县学。田野

调查表明，越是汉文教育发达的地方，产生的汉

族题材少数民族叙事诗就越多。唐宋以降，中央

政权在民族地区普遍建立府州县学，推广汉文教

育。例如，壮族地区在唐宋时期官学勃兴，从唐

宋到明清，一共建立了13座府学，加上州学和县

学，达到87所，培养了大批壮族人才。官学、书

院、社学、义学以及众多私塾的创办，为民族地区

培养了一大批掌握汉文的人才。通过他们，汉族

大批的史书、论著、小说、戏剧得以传入民族地

区。这些文化对少数民族产生了强大的辐射，对

民族地区社会的发展起到了重要的促进作用。

汉族题材少数民族叙事诗的产生，正是中原

文化影响少数民族地区的产物，这种影响达到了

水乳交融的程度。不过，从田野调查来看，汉族

题材少数民族叙事诗的作者一般不是少数民族

的举人进士，而是稍谙汉文的少数民族民间艺

人。他们熟谙自己民族的语言文学和历史文化，

有深厚的民族文化情结，其创作出于民族的激

情，而他们的名字绝大多数是不为人所知的，故

而汉族题材少数民族叙事诗仍属于民间文学，具

有民间文学的匿名性特征。

特征：取舍、加工、扬弃和变通

汉族题材少数民族叙事诗的特殊性，体现在

以下五个方面。

首先是在题材的选择上，不是随意吸纳，而

是有较强的自主选择性。北方的蒙古族、满族、

达斡尔族等少数民族，吸纳的主要是与政治和战

争相关的重大历史题材，如《薛刚反唐》《宋江》

《封神演义》《两汉演义》《刘备进荆州》《长坂坡》

《杨志卖刀》《八郎探母》《三国歌》等，都是汉族文

学中的重大历史题材，其次才是从古典小说与戏

剧改编而来的《三难新郎》《青楼遗恨》《胭脂传》

《窦娥冤》《莺莺看榜》等。北方民族一向活跃于

政坛，对政治和战争题材的偏爱是很自然的。岭

南和西南的少数民族相反，他们距离中央较远，

更多关注民生，故而生活尤其是感情生活相关的

题材上升到首位，政治和战争题材降为次要。题

材的选择和各民族的历史轨迹、生活经历、生活

环境、民族风情、审美情趣、心理需求有关。他们

总是选择那些能够表达自己对政治理想、美满生

活的追求的题材，表达自己的是非观、爱憎观，寄

托对美好未来的憧憬。对现实生活复杂现象的

理解，对丑恶行径的谴责和厌恶，对勤劳、诚实、

善良的褒奖，成为题材选择的准星。

其次是体裁的更新。无论是汉族的史书、小

说、戏剧还是民间故事，在融合到少数民族文学

创作中时，都会经历掰开、揉碎、重组的过程，形

成韵体文学作品。北方少数民族主要是创作了

众多情节生动的长篇说唱，南方则主要是情节曲

折的民间叙事诗。在众多民族作品中，清音子弟

书比较特殊，它有三种形式，即“满汉合璧”“满汉

兼”和“汉语”。其中，“满汉合璧”指同一作品有

满文和汉文两种文字，独立成篇，互不影响，各按

自己的语言特点押韵，《孟姜女哭长城》就是这样

的作品。“满汉兼”很有意思，其句子满汉词语共

存，互相镶嵌，形成完整的一句。“汉语”版产生于

后期，也是满汉两种语言的词汇镶嵌融合，但句

中满语词全部用汉字记音，如“亚巴衣呢呀拉妈

住在哪乡”，“亚巴衣呢呀拉妈”是满语汉字记音，

意为“什么地方人”，整句意思是“什么地方人住

在哪乡”。这说明，子弟书在格式上与汉语已经

有很大区别。但区别最大的，是用蒙古、达斡尔、

壮、侗、白、苗、瑶、布依等民族语言创作的长诗，

使用的全部是各民族的语言和诗歌结构。如壮

族叙事诗《唐王》，叙述的是隋朝到唐末300年的

历史沧桑，开头是：“幼冇茂眉皆麻论，偻唱唐皇

斗改闷。居他杨坚郭皇帝，天下百姓婴利殆。”这

是用古壮字创作的壮族七言体排歌，汉译文意思

是：“闲着没有什么讲，我们解闷唱唐皇。那时杨

坚当皇帝，天下百姓喜洋洋。”从语言到诗的格式

都完全壮化了。又如壮族叙事诗《梁山伯与祝英

台》开头提到“茄庆四年王，号中元甲子”“古自古

那时，宽自卑己位”等时间点，意思是：“嘉庆四年

王，号中元甲子。在广西无事，讲英台故事。照

情由来讲，村与村传扬。系前时故事，歌在己未

年。”嘉庆四年（己未年）即公元1799年，至今已

经200多年，这样明确的长诗创作时间是不多见

的。这部叙事诗采用的是壮族典型的格律诗“勒

脚歌”，腰脚韵，复沓规则特殊，每首八行，7、8行

复沓1、2行，11、12行复沓3、4行，经过反复，形

成3节 12行，格式为：“嘉庆四年王，号中元甲

子。在广西无事，讲英台故事。//照情由来讲，

村与村传扬。嘉庆四年王，号中元甲子。//系前

时故事，歌在己未年。在广西无事，讲英台故

事。”其他民族类似的叙事诗也和壮歌一样，从语

言到格式都民族化了。

第三是主题的切换。不少叙事诗的题材来

源于汉族古典小说、戏剧、民间传说，但多数都没

有简单复述原来的主题，而是根据自己的审美情

趣进行切换。例如洪昇的名剧《长生殿》，乃受白

居易的《长恨歌》和元人杂剧《梧桐雨》的启发而

作，长达50出，规模宏大。剧目把李隆基和杨玉

环的爱情故事与安史之乱联系起来，帝王和妃子

“逞侈心而穷人欲”，造成朝政败坏，给藩镇以可

乘之机，导致了自身的悲剧。错综复杂的社会矛

盾和政治争斗，终使王朝走向衰落。《长生殿》对

李隆基和杨玉环爱情的批判是显而易见的，并借

此规劝帝王。满族清音子弟书《鹊桥》（又称《七

夕密誓》）虽然取材于《长生殿》，写的却是李隆基

和杨玉环在花前月下密誓：“但愿百年相偕老，决

不能于中途弃却芳姿；愿只愿生生世世为夫妇，

无负今宵七夕时。”这哪里像是帝王对妃子的偏

爱，倒像是一对年轻情侣的海誓山盟。《鹊桥》摈

弃了《长生殿》“垂戒来世”的政治说教，对李隆基

和杨玉环采取了赞颂态度，着眼点在爱情忠贞。

又如梁山伯与祝英台故事，揭露封建包办婚姻的

罪恶，歌颂纯真自由的爱情，通过男女青年在封

建制度下未能结合的悲剧，强化了反封建主题。

在壮族叙事诗《梁山伯与祝英台》中，马家由财主

变成了壮族土司，原来的反封建主题切换成了反

土司的强权政治，与唐末《宣室志》、元杂剧《祝英

台》、川剧《柳荫记》都不相同。这种主题的切换，

在汉族题材少数民族叙事诗中是很普遍的。它

说明，少数民族创作者常“借题发挥”，借汉族题

材来表达自己的审美理想。

第四是身份的变化。汉族题材少数民族叙

事诗中的主要角色，其身份往往会发生较大变

化，这些变化包括人物的民族、出生地、性格特

征、言语行动、心理特点等，往往是哪个民族的叙

事诗，人物性格就更倾向于哪个民族。壮族有一

种抄本《梁山伯与祝英台》，主角名字不变，民族

却变成壮族。两人同路去学堂，祝英台想要吃槟

榔。清代壮族诗人谢兰诗云：“市声喧响郡城东，

贩妇如花倩倚风。多嚼槟榔街上立，迎人一笑齿

牙红。”郡城东指今崇左市的旧城，槟榔在此盛

行。槟榔古代又是壮族的订亲物，《白山司志》

载，“土人婚姻……行聘亦以槟榔为重。富厚家

以千计，用苏木染之，每八枚包以箸叶，每二三十

叶为一束，缚以红绒”，以为聘礼。《岭表纪蛮》也

说，壮族青年对歌连情，“约为夫妇，乃倩媒以苏

木染槟榔定之”。祝英台问梁山伯要槟榔，就是

暗示要梁山伯按壮族婚俗与她私订终身。在这

里，人物的语言、风俗、心理都壮族化了。第二类

是民族、籍贯虽是汉族，但其语言、行为、性格特

征却近似于少数民族。白族西山打歌《读书歌》

中，梁祝的民族虽然没有变，但白族人民按西山

的特殊生活环境和民族习俗重新塑造了梁祝。

在诗里，梁祝是在松树下结拜的。两人同游点苍

山，携手盖学堂、造桌椅、上山砍柴、挑水做饭，俨

然一对白族的劳动能手，这和原传说中人物的身

份是不同的。十八相送的情节没有了，取而代之

的是下棋和弹琴，方式是问答对唱：“哪个一起来

下棋？梁山伯和祝英台。/什么做棋盘？青天做

棋盘。/什么做棋子？星星做棋子。/棋盘摆面

前，山伯不会下。/哪个一起弹琵琶？梁山伯和

祝英台。/什么做琵琶？青天做琵琶。/什么做

弦线？道路做弦线。/琵琶摆面前，山伯不会

弹。”白族人用这样的方式，隐喻山伯不理解英台

的爱情。第三类是人物的增减。人物的变化缘

于不同民族表达自身情感的需要，无论其民族改

变与否，人物的再塑造都是根据各民族的审美理

想进行重铸的。在重铸的过程中，注入了民族的

灵魂，从而使汉族地区的人物变成活跃于不同民

族心灵中的形象，使该民族受众从中获得情感的

共振，满足自己的审美要求。

第五是情节的改变。情节的改变是最大的

改变，原原本本翻译或改编原作的几乎没有。有

的是将主要情节打乱重构；有的是改变原有情

节，面目全非；有的是大部分情节没有变动，但重

塑了细节；有的是增加了新的情节。情节的取舍

和嬗变服从于塑造人物、表达情感的需要，和不

同民族的历史背景、生活际遇、心理需求、审美

习惯密切相关。壮族、侗族、白族等民族将梁祝

故事改编为叙事诗后，都增加了阎王断案的情

节。祝英台跃入裂开的梁山伯坟，却多不化蝶，

二人之魂到阎王那里等待决定命运。同时殒命

的马郎也到了阎王那里，状告梁山伯夺爱。最

后阎王判决：梁祝前世姻缘，当为夫妇，判二人

还阳，白头偕老。这就满足了受众对婚姻美满、

有情人终成眷属的心理需求。这种团圆结局在

南方民族的改编中比较普遍，反映了距离政治

中心较远的南方各族，传统的倚歌择配之俗仍

然比较流行，人们对大团圆结局有较高期望。

缥缈的化蝶虽然富于诗意，但满足不了人们情

感的实际需要。云南鹤庆白族的一个梁祝故事

版本，前半部分的46行诗竟是祝英台哭坟，实

为一篇祭文。英台哭坟的怨气直冲南天门，弄

得玉帝坐卧不宁，只得下旨迁新坟。谁知新坟

裂开，英台跃入，坟合。此时风雨大作，阎王也

被吹得团团转，小鬼吹得眼不睁。风雨过后，

“光有花棺不见人”，梁祝二人被吹到山顶，在那

里读书习术，终成眷属，实现了大团圆。这个结

局在若干方面都重新进行了安排和刻画，与原

作有很大不同。

清代如莲居士创作的唐宋英雄传奇《薛刚反

唐》，被侗族、壮族的民间艺人改编为叙事诗，在

侗族中叫《李旦与凤娇》，在壮族中有多种版本，

或称《唐王》，或叫《李旦与凤娇》《李旦凤娇》。流

传于广西百色的《唐王》长5000行，其题材来自

《隋书》《唐书》《新唐书》《薛仁贵征东》《薛丁山征

西》《薛刚反唐》等。长诗从杨坚称帝写起，直到

武则天逊位、李旦复位，末尾唱道：“唐朝皇帝二

十代，二百八十五年皇。唐朝始末是这样，著书

立说后人唱。”长诗以《薛刚反唐》为主，作者显然

意在突出正统、谴责奸臣，谴责武则天当政，因而

据此做了许多剪裁，情节做了诸多变动。开头部

分很简洁地用杨广弑父、抢班夺权等事谴责其荒

淫无道。接下来写李世民征东，仅选择《薛仁贵

征东》中的三十八回“唐天子驾困越虎城”，浓墨

重彩地描绘李世民在被盖苏文追杀的紧要关头，

薛仁贵出来救驾，突出功臣的勋劳。之后是长诗

的重点，写李旦蒙难和崛起的过程，突出李旦和

胡凤娇的爱情以及薛刚反武则天、恢复李氏江山

的功劳，这部分是根据《薛刚反唐》创编的。《薛刚

反唐》一共十卷100回，创编者主要从五、六、七、

十这四卷当中选择和创编，先简洁描述了武则天

得宠和陷害王后及其亲生儿子李旦的过程。《薛

刚反唐》为丑化武则天，把李旦说成是高宗王后

所生，被武氏追杀而逃难，长诗《唐王》保留了小

说的这个情节，并将其作为全诗重点，浓墨重彩

地加以演绎，其中不少情节都舍掉了，留下的又

做了简化和更动。再如武则天最后的下场，小说

第一百回写她听到李旦和马周、薛刚率军攻入午

门，“吃了一惊，不觉跌倒，竟呜呼哀哉”，后被李

旦“将武则天尸首扛出斩首”，长诗中则唱道：“到

了八月十五晚，兵马就打进京城。捉拿则天来斩

首，又杀三思报仇怨。”《唐王》的这些改变，反映

了当时壮族人民较为普遍的思想观念，即称颂功

臣良将、反对暴政杀戮，反映了人们对政治清平、

国家安定的渴求。在壮族另一版本的《李旦与凤

娇》中，李旦逃难柳州，凤娇是柳州的壮族姑娘，

作品对他们爱情的忠贞给予了热烈歌颂，这种对

情感的执着是壮族人最为珍视的。

汉族题材少数民族叙事诗的情节变动是一

个普遍现象，引进汉族题材拓宽了少数民族的思

维空间，使他们的心理需求有了新的表达方法，

但这种表达必然要适应本民族的生存环境、历史

机遇、民族习俗和话语方式。汉族题材毕竟是汉

族社会生活的产物，不可能原原本本地用来表达

各民族的需要，必须加以取舍、加工、扬弃和变

通，情节的变化是必然的。

价值：见证和推动各民族文化
的交流融合

汉族题材少数民族叙事诗有着多方面的价

值。从文化传播学的角度看，这些作品对研究汉

文化传播的条件、时机、途径和方式，对研究我国

民族关系有很大的参考价值。其传播过程中的

变异、增殖、衰减、变形，和其被引进时的时代背

景、民族状况、思想倾向密切相关。一个民族为

什么会引进某个汉族题材，一定是在民族内部有

某种共同的表达需要。例如，在南方少数民族

中，与男女之情相关的汉族题材占了较大的引进

比重，考证引进年代，大部分是在明清时期。这

期间南方民族的土司制度经历了产生、发展和衰

落三个阶段，随着封建领主制的确立和汉文教育

的发展，儒家的婚姻道德观念传入民族地区，对

传统的、相对自由的婚恋观产生冲击，导致婚姻

悲剧的发生。人们引进梁祝、毛红玉英、李旦与

凤娇、文龙与肖尼、何文秀等这样的题材，意在维

护相对自由的传统婚恋观，维持爱情的忠贞和家

庭的稳定，目的是很明确的。从这类作品里，我

们还可以研究不同民族的思想倾向、民族风情、

审美特点和文化变迁，研究各自的接受美学，探

讨不同民族的心理素质。

总之，汉族题材少数民族叙事诗中有不少精

品，取舍得当、情节传神、语言生动、主题凸显，具

有比较强的穿透力，在各族群众中流传几百年而

不衰，这得力于两种艺术的有机融合。一方面，

叙事诗保持了本民族传统的表现手法等艺术精

华，另一方面，又引进了汉族原作的艺术手法，两

者精华熔于一炉，提高了作品的艺术档次。这些

作品在各民族中的功能也得到进一步扩展，其审

美功能、娱乐功能、教育功能、传授功能、交往功

能、表达功能、刺政功能等都得到了发挥，有利于

提高民族素质。通过这些创编作品，各民族还能

够从中学到许多历史知识，在文学语言上也填补

了空白。正因为汉族题材少数民族叙事诗有着

其他韵文作品无法替代的多重价值，我们才更应

该珍视和抢救这份宝贵的文学遗产，深入挖掘其

艺术精髓与文化内涵，在传承中保护、在研究中

弘扬，让这份独特的艺术瑰宝继续在新时代焕发

生机，成为滋养各民族文化、增进民族间交流融

合的重要纽带。

（作者系中央民族大学教授）
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同一个故事如何在不同的民族间传播
——民族融合的文学见证

□梁庭望（壮族）
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